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The Impact of Illustrations on the Primary
School Pupils' Perception of Idiomatic

Expressions in the Town of Hurimlaa, KSA
h-algahtani@su.edu.sa

Abstract
This research tackles the students’ inability to perceive and
comprehend idiomatic expressions which has been a
predominant problem for linguists to study. It has constituted
an obstacle in the way of communication. The research
offers a new approach stipulating that by grace of
illustration, the student can understand these expressions in a
better way as he/she grabs the figurative meaning and
cultural aspect in these idioms. Any attempt to disassemble
these idioms into smaller units to their literal meaning would
disrupt the varied meanings they imply. The research
explores the effectiveness illustrations play in clarifying the
meanings of idioms. This is done through a random sample
examined in a bid to define the problem. The study continues
to explore the factors that make idioms difficult to
understand. It seeks ways of finding a passage for these
idioms into the minds of students without sacrificing their
cultural components. The descriptive analytical approach
will be applied as a method of research, adopting a
questionnaire that reflects the exposure and interaction of
elementary 4, 5 and 6 pupils with a group of idioms selected
from different semantic fields, taking into account testing
them with and without illustrations.
Key words: Semantics, idioms, Inference of idioms from
Pictorial context. Idioms’ comprehension.
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